
TO:ATGZ

Sales Dept:

                              (hereinafter referred to as "the Company"    下稱"本公司")

Ctc: Tel: Fax:

TEL:86-20-38879678/38878556       FAX:86-20-38878556/38879286  

Ctc: Tel: Fax: Rm804,Nanfang Zhengquan Building,East of Tiyu Rd.,Guangzhou China P.C510620

Airfreight Charges空运费

Other Charges其他费用

Type of Service Required

Ctc: Tel: Fax:

Special Instructions:特殊要求/附注

Ctc: Tel: Fax:

Carrier 航空公司名称

Airline Counter‐Signature　航空公司加签

House Air Waybill No:

Document to Accompany master air waybill or house air waybill (随机文件) :

SHIPPER'S DECLARATION

No. of Packages

Signature / Stamp of the shipper 托运人签名及盖章

托运人操作联系人：

TEL: FAX:

E‐MAIL:

Date: (Month/Day/Year)

Number & Kind of Packages

件数及包裝 货物名称 (附中文货物名称) 总毛重 (公斤)

Cargo Ready:

Measurement 

Declared Value for Carriage运输金额 Declared Value for Customs报关金额

Gross Weight (KG)Description of Goods (with Chinese Name) 

Consignee (If "Order" enter notify party in space below) 收货人

Notify Party (Only If not stated above; Otherwise leave blank) 被通知人

C.O. No.产地证号码

SHIPPER'S INSTRUCTIONS for Air Shipment (空运货物委托书)

Shipper 托运人

Exporter发货人 (for reference, not show on AWB 只作參考, 不顯示在提單)

广州艺达国际货运代理有限公司

GUANGZHOU AIRTACK INT'L FREIGHT AGENCY LTD
MOFCOM19736

Where goods or documents are delivered to and accepted by the Company

before the Company accepts the Shipper's instructions, no liability

whatsoever for such goods or documents will be accepted by the Company.

If, however, the Company is held to be liable, all the provisions of limitation of

liabilities specified in the Conditions of Contract overleaf will apply.  The

Shipper shall reimburse the Company with all expenses and costs incurred

and will indemnify the Company for all losses and liabilities howsoever

caused.

1. The Shipper declares that all descriptions, values and other particulars furnished herein are accurate and complete.  The Shipper undertakes to

indemnify the Company against all losses, damages, expenses, fines and any other liabilities whatsoever arising from any inaccuracy or omission, even

if such inaccuracy or omission is not due to any negligence.

The Company acknowledges receipt of the above instructions from the

Shipper.  This acknowledgement does not constitute an acceptance of the

instructions by the Company.  Acceptance of the instructions will be made by

way of the issue of the Company's House Air Waybill, Air Consignment Note

or the Air Carrier's Air Waybill or other such similar documents.

Pick up from (dd/time)
收货地址/日期

Pick up from (dd/time)
收货地址/日期

2. The Shipper declares that it shall be responsible for all

charge and expenses relating to the goods whether or not the

charges and expenses are to be prepaid or collected.

3. The undersigned authorized officer of the Shipper hereby

declares that he/she has read the Conditions of Contract

overleaf of Air Waybill and the terms and conditions appearing

on this page and that he/she fully understands them and

agrees on behalf of the Shipper that they should form part of

the contract which, upon acceptance to the above instructions

by the Company, will be concluded between the Shipper and

the Company.

体积

Yes / No
Cargo Insurance Amount貨物保险金额Country of Origin来源地

Export Licence No.出口证号码To (Airport / Place of Destination) 目的地

唛头标志

Marks & Numbers

Master Air Waybill No.:

Total:

From (Airport / Place of Departure) 起运地

Packing List  装箱单 Commercial Invoice 发票 Certificate of Origin产地 Others其他

To be prepaid 预
付

To be collected 到付

To be prepaid 预
付

To be collected 到付

IATA Consolidation Charter


	Air Booking Form

